
Sistemas para el fi ltrado de agua

Water fi ltration systems

Systèmes pour fi ltrer de l’eau 

Systeme zur Wasserfi lterung 

Ref:064270

L’appareil a deux années de garantie. Une mauvaise utilisation du destructeur annulera la garantie de 

l’appareil

El equipo tiene garantía de dos años. El mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.

     GARANTÍA - GARANTIE - WARRANTY - GARANTIE

Das Team hat zwei-Jahres-Garantie. Missbrauch von Geräten entfällt die Garantie für das gleiche.

This device has two years of warranty. An improper use void the warranty of the unit.

SÍMBOLOS - SYMBOLES - SYMBOLS - SYMBOLE
Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. Lisez attentivement les instructions 
avant toute utilisation. Read carefully these instructions before use.. Vor Gebrauch, lesen 
Sie sich bitte sorgfälltig die Gebrauchsanleitung durch.

Presión de trabajo - Working pressure - La pression de travail  - Arbeitsdruck 2-8,6 bar

Rango de temperatura del agua de entrada - Inlet water temperature range

Plage de température de l’eau d’entrée  - Temperaturbereich des Einlasswassers

4 a 30ºC

Retención de partículas - Particle retention - Rétention des particules  - 

Partikelrückhaltung

>0,5μm

Capacidad del fi ltro - Filter capacity - Capacité du fi ltre  - Filterkapazität 10.000 l

Flujo con caída de presión 1 bar - Flow with pressure drop: 1 bar 

Débit avec perte de charge 1 bar - Durchfl uss bei 1 bar Druckabfall

140 l/h

Reducción de cloro - Chlorine reduction - Réduction du chlore  -

Reduzierung des Chlorgehalts

>90%

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ed 1. 22/04/2022

Lea las instrucciones antes de conectar y usar el equipo y consérvelas en un lugar seguro para su 

consulta.

Read these operating instructions carefully before installing and using the heater!

Vor Installation und Benutzung des Gerätes lesen Sie bitte sorgfältig diese Gebrauchsanweisung

Lire ces instructions attentivement avant d’installer et d’utiliser l’appareil de chauff age !

Fricosmos, S.A.

Polígono industrial nº 1, C/ Cámara de la Industria, 11A

28938 Móstoles (Madrid) - España

Tel. (+34) 902 304 420

Fax. (+34) 902 636 683

www.fricosmos.com   info@fricosmos.com   Skype user: fricosmos

MANTENIMIENTO  - MAINTENANCE - ENTRETIEN - PFLEGE
- Cambio del fi ltro cada 10.000  litros

- Filter changing every 10,000 liters

- Changement de fi ltre tous les 10 000 litres

- Filterwechsel alle 10.000 Liter

- Debe emplearse exclusivamente en agua fría potable.

- It must be used only with cold drinking water.

- Il doit être utilisé exclusivement dans de l’eau potable froide.

- Ausschließlich in kaltem Trinkwasser zu verwenden.

 SEGURIDAD - SECURITY - SECURITY - SICHERHEIT

Ref:064272

Ref: 064274

INOXAMEDIDA



 INSTALACIÓN  - INSTALLATION - INSTALLATION  -  MONTAGE

 CONTENIDO Y REPUESTOS DISPONIBLES
 CONTENTS & AVAILABLE SPARES
 CONTENU ET PIÈCES DE RECHANGE DISPONIBLES
 INHALT UND VERFÜGBARE ZUBEHÖRTEIL

064270 064272 064274

464224 1 1 1

464230 1 1 1

461206 2 2 2

464055 2 3 2

464252 0 1 0

461008 0 0 1
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 INSTALACIÓN  - INSTALLATION - INSTALLATION  -  MONTAGE
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Utilice tefl ón para sellar las conexiones.

Use teffl  on to seal connexions.

Utilisez du tefl on pour sceller les connexions.

Schutzhandschuhe getragen werden. Benutzen Sie für die Versiegelung der Verbindungen Tefl on.
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